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Esploso generale / General exploded diagram
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A

B

5.1

5.6

5.3

5.5

5.4

5.2

Simbologia e strumenti di montaggio / Symbology and assembly tools

Fare attenzione/
Pay attention

Chiave a brugola/
Allen key

In squadra/ 
At right angle

Allineare/
Align

Avvitare-regolare/
Screw-adjust

Inserisci/
Insert

Quota/
Level

Esploso cerniere / Exploded diagram of the hinges

1. Telaio rasomuro / Concealed frame

2. Guarnizione di battuta / Door closure seal

3. Anta / Door

4. Maniglia / Handle

5. Gruppo cardini / Hinge group

	 A. Gruppo cardine superiore / 

	      Upper hinge group

  	 5.1 Corpo cardine superiore (telaio) / 

	       Upper hinge body (frame)

    	 5.2 Corpo cardine regolabile superiore (anta) 

	       Adjustable upper hinge body (door)

    	 5.3 Vite di regolazione / Adjustment screw

    	 5.4 Perno / Pivot

	 B. Gruppo cardine inferiore / 

	     Lower hinge group

    	 5.5 Braccio inferiore / Lower pivot

    	 5.6 Perno a pavimento / Floor pivot

6. Mascherina di finitura / Finish cover

Cacciavite a croce/
Crosshead screwdriver

Avvicinare - togliere/ 
Bring closer - Remove
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1. ATTENZIONE: Controllare che il telaio sia in squadra. 
1. IMPORTANT: Make sure that the frame is at 90° right angle

2. Far combaciare il lato del telaio su cui sono fissati i distanziali con il filo dell’intonaco.
2. Fit the side frame, on which there are the fixed spacers, with the flush of the plaster.

1

2 2

Versione per 
muratura / 
Cement version

Tirare / Pull Spingere / Push

Installazione telaio / Wall frame installation
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4. Inserire il telaio nel vano predisposto. / 4. Insert the frame in the prepared opening.
5. ATTENZIONE Assicurarsi che il telaio sia perfettamente a piombo / 5. IMPORTANT Make sure that the frame is perfectly plumb line.

4 5

3. ATTENZIONE Il primo distanziale è montato a quota zero pavimento. 
3. IMPORTANT The first spacer is fitted at the finished floor level.

3 3

Quota pavimento finito /
Finished floor level

Quota pavimento finito / 
Finished floor level

Quota pavimento grezzo / 
Rough floor level

Spessore per posizonare il telaio alla quota esatta /
Shim to place the frame at the exact level

Installazione telaio / Wall frame installation
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6. Murare le zanche / 6. Fit the clamps
7. Quando il cemento ha fatto presa, togliere i distanziali e rifinire con intonaco. ATTENZIONE Nel lato rasomuro del telaio si raccomanda 
l’uso della rete per intonaco/ 7. When the concrete has fully set remove the spacers and daub with plaster. IMPORTANT In the side flush with 
the wall it is suggested to use a net for plastering.

6 7

Installazione telaio / Wall frame installation

DESTRA - TIRARE /
RIGHT - PULL

DESTRA - SPINGERE / 
RIGHT - PUSH

SINISTRA - TIRARE /
LEFT - PULL

SINISTRA - SPINGERE /
LEFT - PUSH
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1. ATTENZIONE: Controllare che il telaio sia in squadra. / 1. IMPORTANT: Make sure the frame is at 90° right angle.
2. Montare gli angolari regolandoli con i fori asolati. / 2. Assemble the angle brackets. Adjust the position using the slotted hole.

1 2

3. ATTENZIONE Il primo distanziale è montato a quota zero pavimento.
3. IMPORTANT The first spacer is fitted at the finished floor level.

3 3

Quota pavimento grezzo / 
Rough floor level

Quota pavimento finito / 
Finished floor level

Quota pavimento finito / 
Finished floor level

Spessore per posizonare il telaio alla quota esatta /
Shim to place the frame at the exact level

Versione per 
cartongesso / 
Plasterboard wall 
version

Installazione telaio / Wall frame installation
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4. Fissare il telaio alla struttura del cartongesso. / 4. Fix the frame to the plasterboard structure.
5. ATTENZIONE Controllare che il telaio sia perfettamente a piombo. / 5. IMPORTANT Make sure that the frame is perfectly plumb line.

4 5

6. Posare le lastre di cartongesso.
6. Lay the plasterboard slabs.

6

tirare/pull

tirare/pull

spingere/push

spingere/push

x

x

Installazione telaio / Wall frame installation
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7. Togliere i distanziali e rasare le pareti.
7. Remove the spacers and smooth the wall.

7

DESTRA - TIRARE /
RIGHT - PULL

DESTRA - SPINGERE /
RIGHT - PUSH

SINISTRA - TIRARE /
LEFT - PULL

SINISTRA - SPINGERE /
LEFT - PUSH

Installazione telaio / Wall frame installation
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1

1

2

2

2

6

1

8. Inserire la guarnizione di battuta.
8. Insert the closure seal.

8

Installazione anta / Door installation

9. Posizionare la mascherina di copertura (in finitura).
9. Place the cover (same frame finish).

9
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83 / 153 / 303 mm

Installazione anta / Door installation

10. Utilizzando il filo a piombo, segnare sul pavimento la corretta corrispondenza con il perno sul traverso superiore.
10. Mark on the floor the correct correspondence with the pivot on the upper frame using the plumb line.

10

Distanza tra il telaio e il foro per il perno a pavimento.
Distance between the frame and the hole for the floor pivot.
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Installazione anta / Door installation

11. Forare il pavimento. Foro Ø20 x 35 mm  / 12. Inserire il perno di rotazione (verificare se sono presenti eventuali impianti a pavimento).
11. Drill the floor. Hole Ø20 x 35 mm / 12. Insert the rotating pivot (please check for any obstructions)

11 12

13. Infilare l’anta sopra al perno a pavimento.
13. Insert the door on the floor pivot.

13
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3
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1

1

5.35.4

5.2

5.2

Installazione anta / Door installation

14. Aprire a 90° la porta. / 15. Mantenendo l’anta aperta far scendere il perno superiore agendo sulla vite del cardine posto nel telaio.
14. Open the door at 90°. / 15. Keeping the door open, allow the upper pivot to fall, acting on the hinge placed in the frame.

14 15

16. Correggere se necessario la posizione del cardine agendo sulla vite asolata.
16. If necessary, correct the hinge position using the slotted screw.

16
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5.6

5.6

5.6

1

3

Grano M8x20 / 
Screw M8x20

17. Se è necessario regolare la distanza dal pavimento, togliere l’anta dalla sede. / 18. Togliere il perno a pavimento dalla sua sede.
17. Remove the door from its position, if it necessary to adjust the distance from the floor. / 18. Remove the floor pivot.

19. Svitare il primo grano dal perno a pavimento.
19. Unscrew the first dowel from the floor pivot.

17

19

18

Installazione anta / Door installation
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5.6 5.6

5.6

5.6

Grano M8x20 / 
Screw M8x20

3

Installazione anta / Door installation

20. Agire sul secondo grando facendolo sporgere della misura desiderata.
20. Rotate the second screw until it reaches the desired height.

21. Sistemare nuovamente il perno nella sede a pavimento. / 22. Infilare l’anta sul perno.
21. Set again the pivot on the floor. / 22. Insert the door on the pivot.

20

21 22
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3 3

11

Vite di bloccaggio / 
Lock screw

Installazione anta / Door installation

24. Completate le regolazioni, chiudere il grano di testa.
24. Close the lock screw when you have completed the adjustments.

24

23a

23. Effettuare le regolazioni necessarie.
23. Make the necessary adjustments.

23b
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4

25. Inserire la maniglia.
25. Insert the handle.

25

Installazione anta / Door installation
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